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KANJI

1. よし: すみません。注文お願いします。

2. 店員: はい。かしこまりました。

3. よし: マルガリータピザ一つお願いします。以上です。

4. 店員: お飲み物はいかがですか。

5. よし: お水でいいです。二つお願いします。

6. 店員: はい。かしこまりました。

7. 高瀬: すみません。トッピングにアンチョビの追加はできますか。

8. 店員: はい、できますよ。

9. 高瀬: なすも追加できますか。

10. 店員: はい、大丈夫ですよ。

11. 高瀬: あと、キノコとピーマンとパイナップルとチョコレートもお願いし

ます。

12. 店員: はい、かしこまりました。

13. よし: 本気ですか。それは本当においしいですか。

14. 高瀬: はい、おいしいです。

15. よし: 全部食べることができますか。

CONT'D OVER
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16. 高瀬: もちろん。よしさんは？

17. よし: 絶対できません。私には無理です。すみません。

18. 店員: はい。

19. よし: マルガリータピザもう一つお願いします。

20. 高瀬: あ、よかったです。

KANA

1. よし: すみません。ちゅうもんおねがいします。

2. てんいん: はい。かしこまりました。

3. よし: マルガリータピザひとつおねがいします。いじょうです。

4. てんいん: おのみものはいかがですか。

5. よし: おみずでいいです。ふたつおねがいします。

6. てんいん: はい。かしこまりました。

7. たかせ: すみません。トッピングにアンチョビのついかはできますか。

8. てんいん: はい、できますよ。

9. たかせ: なすもついかできますか。

10. てんいん: はい、だいじょうぶですよ。

CONT'D OVER
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11. たかせ: あと、キノコとピーマンとパイナップルとチョコレートもおねがい

します。

12. てんいん: はい、かしこまりました。

13. よし: ほんきですか。それはほんとうにおいしいですか。

14. たかせ: はい、おいしいです。

15. よし: ぜんぶたべることができますか。

16. たかせ: もちろん。よしさんは？

17. よし: ぜったいできません。わたしにはむりです。すみません。

18. てんいん: はい。

19. よし: マルガリータピザもうひとつおねがいします。

20. たかせ: あ、よかったです。

ROMANIZATION

1. YOSHI: Sumimasen. Chūmon o-negai shimasu.

2. TEN'IN: Hai. Kashikomarimashita.

3. YOSHI: Marugarīta piza hitotsu o-negai shimasu. Ijō desu.

4. TEN'IN: Onomimono wa ikaga desu ka.

CONT'D OVER
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5. YOSHI: Omizu de ii desu. Futatsu o-negai shimasu.

6. TEN'IN: Hai. Kashikomarimashita.

7. TAKASE: Sumimasen. Toppingu ni anchobi no tsuika wa dekimasu ka?

8. TEN'IN: Hai, dekimasu yo.

9. TAKASE: Nasu mo tsuika dekimasu ka?

10. TEN'IN: Hai, daijōbu desu yo.

11. TAKASE: Ato, kinoko to pīman to painappuru to chokorēto mo onegai 
shimasu.

12. TEN'IN: Hai, kashikomarimashita.

13. YOSHI: Honki desu ka. Sore wa hontō ni oishii desu ka.

14. TAKASE: Hai, oishii desu.

15. YOSHI: Zenbu taberu koto ga dekimasu ka.

16. TAKASE: Mochiron. Yoshi-san wa?

17. YOSHI: Zettai dekimasen. Watashi ni wa muri desu. Sumimasen.

18. TEN'IN: Hai.

19. YOSHI: Marugarīta piza mō hitotsu onegai shimasu.

20. TAKASE: A, yokatta desu.

ENGLISH
CONT'D OVER



JAPANESEPOD101.COM  BEGINNER #78 - TOPPINGS GALORE 6

1. YOSHI: Excuse me, I would like to order.

2. STAFF: Yes, understood.

3. YOSHI: One margarita pizza. That's all.

4. STAFF: Would you like something to drink?

5. YOSHI: Water is fine. Two please.

6. STAFF: Yes, understood.

7. TAKASE: Excuse me, is it possible to add anchovies as a topping?

8. STAFF: Yes, it is possible.

9. TAKASE: Can you also add eggplant?

10. STAFF: Yes, no problem.

11. TAKASE: And mushrooms, green pepper, pineapple, and chocolate please.

12. STAFF: Yes, understood.

13. YOSHI: Are you serious? Is that really good?

14. TAKASE: It is great.

15. YOSHI: Can you eat it all?

16. TAKASE: Of course. How about you?

CONT'D OVER
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17. YOSHI: I definitely can't. It is impossible for me. Excuse me.

18. STAFF: Yes.

19. YOSHI: One more margarita pizza please.

20. TAKASE: Ah, good.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

注文 ちゅうもん chūmon order

チョコレート チョコレート chokorēto chocolate

パイナップル パイナップル painappuru pineapple

ピーマン ピーマン pīman green pepper

キノコ キノコ kinoko mushrooms

茄子 なす nasu eggplant

追加 ついか tsuika addition

アンチョビ アンチョビ anchobi anchovies

トッピング トッピング toppingu topping

以上 いじょう ijō that is all, more than

ピザ ピザ piza pizza

マルガリータ マルガリータ marugarīta margarita

畏まりました かしこまりました kashikomarimashita certainly, no problem

いかが いかが ikaga
how about (polite 

form of dō)

SAMPLE SENTENCES
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お客様、ご注文は？
O-kyaku-sama, go-chūmon wa?

 
Are you ready to order, sir/ma'am?

チーズケーキとチョコレートケーキを買っ
た。
Chīzukēki to chokorēto kēki o katta.

 
I bought cheese cake and chocolate cake.

パイナップルのせハンバーガーが好きだ。
Painappuru nose hanbāgā ga suki da.

 
I like hamburgers with pineapple in them.

ピーマンは苦いので、ピーマンが嫌いな子
供がたくさんいます。
Pīman wa nigai no de, pīman ga kirai na kodomo 
ga takusan imasu.

 
Many children don't like green pepper in Japan 
due to its bitter taste.

通話時間を追加してください。
Tsūwa jikan o tsuika shite kudasai.

 
Please add minutes.

GRAMMAR

Today's grammar point complements and rounds off the explanation of "dekiru." As 
covered in the previous two grammar points, the basic structure of a sentence using the 
verb "dekiru" is: 

(Phr. 1) ga(wa/mo) dekiru 

where Phrase 1 (Phr. 1) is a noun phrase, an adverb, or a verb + the nominalizer "koto". 

The following example is taken from today's lesson. 

トッピングにアンチョビのついかはできますか。 

 "Toppingu ni anchobi no tsuika wa dekimasu ka?" 
 "Can you (is it possible to) add anchovies to the topping?" 
 The structure of this sentence is broken down below. 

Phrase 1 
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トッピング
に 

 Toppingu 

ni 

 - to the 

toppings

アンチョビ 

 anchobi 

 - anchovies

のついか 

 no tsuika 

 - addition 

of

は 

 wa 

 - topic 

marking 

particle

できます 

 dekimasu 

 - able to

か。 

 ka 

 - question 

particle

When using the verb "dekiru" to ask about the possibility of either: 

 ・someone performing an act for you or for someone in your group, or 

 ・you yourself or someone in your group performing an act, 

the meaning most commonly expressed is that of whether or not the act itself is possible. 
There are, however, certain cases in which the question itself is used either to request that 
the act be done, or to request permission to perform the act. 

Next on the agenda is "kashikomaru," the humble form of "wakaru." This verb is usually 
used in the polite past affirmative tense: "kashikomarimashita." The expression is often 
used by people in the service industry and in client-customer relationships when 
confirming the request of a customer. 

Lastly, a few useful expressions that can be used to ask for more time when ordering at a 
restaurant: 

Mada desu. - Yet (I have yet to decide my order). 
 Mō sukoshi jikan o kudasai. - Please give me some more time. 
 Toriaezu - (what I just ordered was) for the time being. 


